CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro dovoz smésnych produktid uréenych k lidské spotiebé do Republiky Severni Makedonie

HEALTH CERTIFICATE

for import into the Republic of North Macedonia of composite products intended for human consumption

30PABCTBEH CEPTUDUKAT
3a yBo3 Bo Penybnuka CeBepHa MakeaoHuja Ha MeLLOBMTY NPOM3BOAM HaMeHeTU 3a YoBeUKa ucxpaHa

Ceska republika
Czech Republic
Yewka Penybnuka

BetepuHa

Veterinarni osvédéeni pro Republiku Severni Makedonie
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia

pHo 3apaBcTBeH CepTtudbukar 3a Peny6nuka CeBepHa MakefoHuja

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce

Part I: Details of dispatched consignment / Oen |: etanu 3a ucnparteHarta nparka

I.1.  Odesilatel / Consignor / Ucnpakau 1.2.  Cislo jednaci osvéd&eni / l.2.a
Nazev / Name / me Certificate reference number /
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaT
Adresa / Address / Agpeca 1.3. Prislusny ustfedni‘organ / Central competent authority /
HapgnexeH opraH Ha LeHTpasiHO HUBO
Tel./ Tel. / Ten.
I.5. PFijemce / Consignee / Npumay I.4.  PFisluSny mistni organ / Local competent authority / HagnexeH
Nazev / Name / me OpraH Ha floKarHoO HUBO
Adresa / Address / Agpeca
1.6.
PSC / Post code / MowwTteHckun 6poj
Tel. / Tel. / Ten.
I.7.  Zemé puvodu  Kod ISO [1.8. Region plivodu  Kdéd 1.9. Zemé ur€eni Kaod ISO 1.10.
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination ISO code
OpxaBa Ha MCO kopn PervioH Ha Kopn OpxaBa Ha NCO kopn
NnoTekrno NnoTeKno nectnHauvja
I.11. Misto pavodu / Place of origin / MecTo Ha noTekno 1.12.

Nazev / Name / Ume

Adresa / Address / Agpeca

Nazev / Name / Ime

Adresa / Address / Agpeca

Nazev / Name / me

Adresa / Address / Agpeca

Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha ogobpeHne

Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha ogobpeHre

Cislo schvaleni / Approval
number / Bpoj Ha ogo6peHre
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Cislo jednaci osvédg&eni / Certificate reference No / PechepeHTeH 6poj Ha cepTudmkar:

Cast |: Podrobnosti o odesilané zasilce

Part I: Details of dispatched consignment / flen |: [leTanu 3a ucnpareHara nparka

1.13. Misto nakladky / Place of loading / MecTo Ha HaToBap I.14. Datum odeslani / Date of departure / [lata Ha HaToBap
1.15. Dopravni prostfedek / Means of transport / NpeBo3Hu 1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v RSM / Entry BIP in RNM /
cpeacTea Tl 3a Bnes Bo PCM
Letadlo |:| Plavidlo Zelezniéni vagén |:|
Aeroplane Ship Railway wagon
ABWOH Bpoa XKeneaHuukn BaroH
Silniéni vozidlo Ostatni [ ]
Road vehicle Other
MaTHo BO3NMO RApyro
Identifikace / Identification / WgeHTudpmkauuja 1.17.
Odkazy na dokumenty / Documentary references /
PecepeHTHM fOKyMeHTn
1.18. Popis zbozi / Description of commaodity / Onuc Ha npaTka 1.19. Koéd zbozi (HS kod) / Commodity code (HS code) / Kog Ha
nponssog (XC kof)
1.20. Mnozstvi / Quantity / Konnunna
I.21. Teplota produktu / Temperature of product / Temnepatypa Ha npoun3Bog 1.22. Pocet baleni / Number of packages /
Okolni / Ambient / CoBHa [] Bpoj Ha nakysara
Chlazené / Chilled / PasnageH |:|
Zmrazené / Frozen / 3amp3HaT |:|
1.23. Cislo plomby/kontejneru / Seal/Container No / Bpoj Ha nnomba/koHTejHep 1.24. Druh obalu / Type of packaging / Bug Ha
nakyBame
1.25. Zbozi osvédEené pro / Commodities certified for / Fiponssoan HameHeTn 3a
Lidska spotfeba / Human consumption / icxpaHa Ha nyre
1.26. 1.27. K dovozu nebo pfijeti do RSM
For import or admission into RNM I:l
3a yBo3 unu BHec Bo PCM
1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commaodities / VipeHTudukaumja Ha nponssoguTe

OO6jekT 32 NPON3BOACTBO

Pocet baleni
Number of packages
Bpoj Ha nakyBarba

Vyrobni zavod
Manufacturing plant

Nature of commodity
Mpupopa Ha npousBopa,

Cislo 8arze
Batch number
Bpoj Ha cepuja

Cista hmotnost
Net weight
HeTto TexuHa

Druh zbozi
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Ceska republika
Czech Republic
Yewka Peny6nuka

Smésné produkty uréené k lidské spotiebé - CP-I
Composite products intended for human consumption - CP-I
MewoBuUTH NPpOU3BOAM HaMEHETH 3a YoBeYKa ucxpana - CP-I

Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osv&dé&eni Il.b.
Health information Certificate reference No.
WHdopmauumja 3a 3gpaBcTBeHa cocTojba PedrepeHnTeH 6poj Ha cepTudmkaTt

Cast Il: Osvédceni
Part II: Certification / Oen |l: CepTudukauumja

1.1
1.2
®) bud [n.2.A
either
unm

Ja, nize podepsany Uredni veterinarni Iékaf/Ufedni inspektor, potvrzuji, ze: /
I, the undersigned official veterinarian/official inspector hereby certify that: /
Jac, ponynoTtnuwannoT oduumjaneH BeTepmHap/oduumjaneH MHCNeKTop, NOTBpAyBam Aeka:

Jsem si védom pfisluSnych ustanoveni Zakona o bezpecnosti potravin a/nebo rovnocennych nafizeni (ES)
¢. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004 a (ES) ¢. 853/2004, zejména ¢l. 6 odst. 1 pism. b) o plvodu produktl ZivocisSného
puvodu pouzivanych pfi vyrobé vySe popsanych smésnych produktt, a potvrzuji, Ze vySe popsané smésné produkty
byly vyrobeny v souladu s uvedenymi pozadavky, zejména ze pochéazeji ze zafizeni provadéjiciho (provadéjicich)
program zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodl (HACCP) v souladu se Zakonem
0 bezpecnosti potravin a/nebo rovnocennym nafizenim (ES) €. 852/2004. /

| am aware of the relevant provisions of the Law on food safety and/or equivalent Regulations (EC) No 178/2002,
(EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004, in particular Article 6.1(b) on the origin of the products of animal origin
used in the production of the composite products described above and certify that the composite products described
above were produced in accordance with those requirements, in particular that they come from (an) establishment(s)
implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with the Law on food safety and/or
equivalent Regulation (EC) No 852/2004. /

3ano3HaeH cym CO peneBaHTHUTE oppedbw op 3akoHOT 3a 6e3befHOCT Ha XxpaHaTa OAHOCHO eKBMBaNEHTHUTE
Perynatuen (EK) Bp. 178/2002, (EK) bp. 852/2004 n (EK) Bbp. 853/2004, a ocobeHo uneH 6.1(6) 3a noTeknoto Ha
NpPOU3BOANTE Of >KMBOTMHCKO MOTEKIIO KOW Ce KOpWUCTaT MpU NPOW3BOACTBO Ha MELLUOBUTMTE MPOWM3BOAM KOM Ce
NPEeTXO4HO ONULIAHW W NOTBpAYBaM [eka MELLOBUTUTE MPOM3BOAWN KOW Ce MOorope OnuiiaHu ce Npov3BOAEHW BO
cornacHocT co Tve Gapaka n ocobeHo Aeka uctuTe poaraat of. 0b6jekT(n) Kow cnposedyBaaT nporpama Koja ce
3acHoBa Ha HACCP npuHuMnu Bo cornacHocT co 3akoHOT 3a 6e36efHOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO eKBMBarneHTHaTa
Perynatusa (EK) bp. 852/2004.

VySe popsané smésné produkty obsahuji: /
The composite products described above contain: /
MeLuoBUTUTE NPOM3BOAM KOM CE MOrope OnuLIaHun, cogpXar:

Masné vyrobky, opracované zaludky, mo¢ové méchyre a stieva (%) v jakémkoli mnozstvi, které splfiuji veterinarni
pozadavky narodni veterinarni legislativy a/nebo rovnocenného rozhodnuti Komise 2007/777/ES a obsahuji tyto
masoveé slozky, které spliuji nize uvedena kritéria: /

Meat products, treated stomachs, bladders and intestines (?) in any quantity which meet the animal health
requirements in national veterinary legislation and/or equivalent Commission Decision 2007/777/EC and contain the
following meat constituents which meet the criteria indicated below: /

MNpousesoau oa meco, o6paboTeHm xenyaHULU, MOYHU Meypu U LpeBa (%) BO KONMUYECTBA KOW Ce BO COrMacHOCT
co BapamaTa 3a 3[4paBCTBEHA 3aLUTUTA Ha XWUBOTHWTE MPOMULIAHW BO Nponucute of obnacta Ha BeTepuMHapHOTO
30paBCTBO OAHOCHO ekBMBaneHTHaTa Oanyka Ha KomwucujaTta 2007/777/EK v v cogpxaT cnefHuBE KOMMOHEHTU Of,
MeCO KoW v UCNonHyBaaT Nnogony onuLaHuTe KpUtepuymu:

Zivogisny druh (A) Osetieni (B) Pavod (C) Schvalené zafizeni (D)
Species (A) Treatment (B) Origin (C) Approved establishment (D)
Buposn (A) TpetmaH (B) Motekno (C) OpobpeH o6jekT (D)

(A) Uvedte kéd odpovidajici zivociSnému druhu plvodu masného vyrobku, opracovanych zaludk(i, mocovych
meéchyrl a stfev: BOV = domaci skot (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis a jejich kfizenci); OVI =
domaci ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQl = domaci konoviti (Equus caballus, Equus asinus
a jejich kfizenci); POR = domaci prasata (Sus scrofa); RM = domaci kralici; PFG = domaci drabez a pernata
zver ve farmovém chovu; RUF = nezdomacnéla zvifata ve farmovém chovu jina nez prasatoviti (Suidae)
a lichokopytnici; RUW = volné Zijici nezdoméacnéla zvifata jind nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici;
SUW = volné zijici nezdomacnéli prasatoviti (Suidae); EQW = volné Zijici nezdomacnéli lichokopytnici; WL =
volné Zijici zajicoviti; WGB = volné Zijici pernata zveér. /

Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where
BOV = domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI =
domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI = domestic equine animals (Equus caballus,
Equus asinus and their crossbreds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RM = domestic rabbits,
PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other than suidae
and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-domestic
suidae: EQW = wild non-domestic solipeds, WL = wild lagomorphs, WGB = wild game birds./

Ce BnuwyBa KOAOT 3a perneBaHTHNOT NMPOU3BOA 04 Meco, 06paboTeHu XenyaHULM, MOYeH Meypu LpeBa, BO
cnyyaj Ha BOV = gomaluHu xuBoTHM of BuaoT roeeaa (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis u H1uBHM
BKpcTeHn Bugosu); OVI = gomawHm xumBoTHu of Bugot oBum (Ovis aries) u ko3m (Capra hircus); EQI =
OoMallHK XUBOTHU of BuaoT ekBuam (Equus caballus, Equus asinus u HMBHU BKpcTeHu Buaosu), POR =
OOMalLlUHM XWBOTHWM oA BuAOT cBuwk (Sus scrofa); RM = pomawwHu 3ajuu, PFG = pomaiuHa XuBuHa
1 chapMcku oarnedyBaHa AvBa nepHata xwusuHa, RUF dapMmckn oarneayBaHn HeJOMALLHW XUBOTHU KON He
npunaraat Ha BugoBute suidae n kormutapu; RUW = guBM HegoOMaLUHW XXMBOTHW KOWM He npunawlaaTt Ha
BuaoBute suidae u konutapu; SUW = guBM HegoMallHW XMBOTHM of BuaoT suidae: EQW = gusu
HegomaluHu konuTapu, WL = amewm 3ajun, WGB = gusu ntuum.
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Ceska republika
Czech Republic
Yewka Peny6nuka

Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé - CP-I
Composite products intended for human consumption - CP-|
MewoBuUTM Npon3BoAn HaMeHeTH 3a YoBeyKa ncxpaHa - CP-|

Il Zdravotni informace
Health information
WHdopmaumja 3a 3gpaBcTBEHA cocToj6a PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukat

Il.a. Cislo jednaci osvédéeni IL.b.
Certificate reference No.

Cast II: Osvédceni
Part II: Certification / Oen Il: CepTudmkauuja

(B)

©

(D)

E)

Uvedte A, B, C, D, E nebo F podle pozadovaného oSetfeni, jak je specifikovano a definovano ve veterinarni
legislativé Republiky Severni Makedonie a/nebo rovnocennych ¢€astech 2, 3 a 4 prilohy Il rozhodnuti
2007/777/ES. |

Insert A, B, C, D, E or F for the required treatment as specified and defined in veterinary legislation in
Republic of North Macedonia and/or equivalent Parts 2, 3 and 4 of Annex |l to Decision 2007/777/EC. /
BnvweTte A, B, C, D, E vnu F 3a noTpeGHMOT TPeTMaH Kako LITO € Ha3HayeHo 1 AedUHUPaHO BO Nponvcute
of obrnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34pPaBCTBO OAHOCHO ekBuBaneHTHuTe [en 2, 3 n 4 Ha [punor 2 of
Oganykata 2007/777/EK.

Uvedte kdéd ISO zemé puvodu masného vyrobku, opracovanych zaludkd, mocovych méchyfu a strev, jak je
uveden ve veterinarni legislativé Republiky Severni Makedonie a/nebo rovnocenné casti 2 pfilohy I
rozhodnuti 2007/777/ES, a v pfipadé regionalizace u pfisluSnych masnych slozek oblast, jak je uvedena ve
veterinarni legislativé Republiky Severni Makedonie a/nebo rovnocenné ¢asti 1 prilohy Il rozhodnuti
2007/777/ES. Zemé plvodu masnych vyrobkd musi byt jednou z nasledujicich:

- zemi shodnou se zemi vyvozu uvedenou v kolonce 1.7;

- ¢lenskym statem Evropskeé unie;

- tfeti zemi nebo jeji Easti, ktera je schvalena pro vyvoz masnych vyrobk( oSetfenych v rezimu
oSetfeni A do Republiky Severni Makedonie, jak je stanoveno ve veterinarni legislativé Republiky
Severni Makedonie a/nebo rovnocenné pfiloze Il rozhodnuti 2007/777/ES, jestlize je tato treti
zemé, ve které je smésny produkt vyroben, rovnéz schvalena pro vyvoz masnych vyrobkd
oSetfenych v uvedeném rezimu do Republiky Severni Makedonie. /

Insert the 1ISO code of the country of origin of the meat product, treated stomachs, bladders and intestines as
listed in veterinary legislation in Republic of North Macedonia and/or equivalent Annex Il, Part 2 to Decision
2007/777/EC and, in the case of regionalisation for the relevant meat constituents, the region as indicated in
veterinary legislation in Republic of ‘North Macedonia and/or equivalent Part 1 of Annex Il to Decision
2007/777/EC. The country of origin of the meat products must be one the following:

- The same as the country of export in box 1.7;

- A Member State of the European Union;

- A third country or parts thereof authorized to export to the Republic of North Macedonia of meat
products treated with treatment A as set out in veterinary legislation in Republic of North
Macedonia and/or equivalent Annex Il to Decision 2007/777/EC, where the third country where the
composite product is produced is also authorized to export to the Republic of North Macedonia of
meat products treated with that treatment. /

Brnvwete ro NCO KkodoT Ha 3emjata Ha MOTEKNO Ha NpPou3BOAWTE Of Meco, obpaboTeHuTe xenyaHuum,
MOYHM Meypu U LPEBA Kako LUTO € Ha3Ha4yeHo BO mponucuTe of obrnacta Ha BeTepuHapHOTO 34paBCTBO
oaHocHo ekBuBaneHTHUTe Mpunor 2, fen 2 on Opnykata 2007/777/EK n, Bo cnyyaj Ha pervoHanusauuja 3a
COOABEHUTE MPOU3BOAM O MEeCcO, 33 PEervoHOT Kako LITO € yKaxaHo BO nponucute of obnacrta Ha
BETEPUHAPHOTO 30PaBCTBO OAHOCHO ekBmBaneHTHUOT [en 1 Ha Mpwunor 2 og Oanykata 2007/777/EK.
3ewmjaTta Ha NOTEKNO Ha Npon3BoOAWTE o Meco Tpeba fa buae eaHa of Nogony HaBeaeHuTe:

- iaeHTn4Ha co 3emjaTta Ha u3Bo3 of Touka I.7;

- 3emja uneHka Ha EBponckaTa YHuja;

- Tpeta 3emja unu genosu op TpeTa 3emja ofobpeHn Aa m3se3dyBaat Bo Penybnuka CesepHa
MakegoHuvja npousBoaM Of MECco CO TPETMaHOT A Kako LITO € MPOMWLIaHO BO Nponucute of
obnacta Ha BeTepVMHapHOTO 34pPaBCTBO OJHOCHO ekBuBaneHTHWoT [lpunor 2 Ha Ogpgnykata
2007/777/EK, BO cny4yaj kora TpeTaTa 3emja BO KOja € NpoM3BeAeH MELLOBUTMOT NPOU3BOA € UCTO
Taka ogobpeHa Bo Peny6nuka CesepHa MakeaoHwvja Aa ussesyBa NPOU3BOAM O MECO TPeTupaHu
CO WUCTWOT TPETMaH.

Uvedte cislo schvaleni EU nebo rovnocenné ¢islo schvaleni RSM zafizeni pdvodu masnych vyrobkd,
opracovanych zaludkt, moc¢ovych méchyit a stfev obsazenych ve smésném produktu. /

Insert EU or equivalent RNM approval number of the establishments of origin of the meat products, treated
stomachs, bladders and intestines contained in the composite product. /

Ce BnuwyBa EY wunu ekBuBaneHTHnotr Bo PCM 6poj Ha opobpeHve Ha 06jekTUTe Ha MOTEKNO Ha
npousBoauTe 04 Meco, obpaboTeHuTe XenyaHULM, MOYHM MEYPU 1 LipeBa KOU Ce COApXaHW BO MELLOBUTUOT
npousBeon.

Obsahuiji-li material ze skotu, ovci nebo koz, musi Eerstvé maso a/nebo stfeva pouzité pfi pfipravé masnych
vyrobk( a/nebo opracovanych stfev splfiovat tyto podminky v zavislosti na kategorii rizika vyskytu BSE zemé
pavodu: /

If containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the
preparation of the meat products and/or treated intestines shall be subject to the following conditions
depending on the BSE risk category of the country of origin: /

[lokonKy cocTaBHMOT MaTepwujan of XUBOTHU O BUAOT roBeAa, OBLM U KO3M, CBEXOTO MeCO W/unu Lpesa Kou
Ce KOPWUCTEHW Mpu MOArOTOBKA Ha Mpou3BOAMTE o4 Meco w/unu obpaboTteHuTe upeBa Tpeba aa Gugat
npegmeT Ha cneaHuBe Gapaksa BO 3aBUCHOCT of kaTeropujata Ha BCE puaunk Ha 3emjaTa Ha noTekno:

(}) (E1) pro dovoz ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem BSE, jak je uvedeno v narodni veterinarni

legislativé a/nebo rovnocenné pfiloze rozhodnuti Komise 2007/453/ES v platném znéni: /
for imports from a country or a region with a negligible BSE risk as listed in national veterinary
legislation and/or equivalent Annex to Commission Decision 2007/453/EC as amended: /
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Ceska republika
Czech Republic
Yewka Peny6nuka

Smeésné produkty uréené k lidské spotrebé - CP-I
Composite products intended for human consumption - CP-|
MewoBuUTM Npon3BoAn HaMeHeTH 3a YoBeyKa ncxpaHa - CP-|

Il Zdravotni informace
Health information
WHdopmaumja 3a 3gpaBcTBEHA cocToj6a PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukat

Il.a. Cislo jednaci osvédéeni IL.b.
Certificate reference No.

Cast II: Osvédceni
Part II: Certification / Oen Il: CepTudmkauuja

~

~=

=

~

3a yBO3 0/ 3emja Unn permoH co 3aHemapnus pusnk og BCE kako WwTo e HaBeAeHO BO nponvcuTe of
obnacta Ha BeTepMHapHOTO 3[1paBCTBO OAHOCHO ekBMBaneHTHWOT AHekc o OanykaTa Ha Komucujata
2007/453/EC co nsmeHa:

(1) zvifata, z nichz byly ziskany produkty pochézejici ze skotu, ovci a koz, proSla prohlidkou pred

porazenim a prohlidkou po porazeni; /

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived have
passed ante-mortem and post-mortem inspections; /

XXMBOTHUTE 0 KOU ce fo0BUeHN NPOM3BOANTE KOV MOTEKHYBAAT Of XUBOTHW Of, BUAOT roBeaa, OBLM
1 KO3U noprnexerne Ha ante-mortem v post-mortem nperneau;

produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nejsou ziskany ze specifikovaného
rizikového materialu, jak je definovan v Pravidlech pro opatfeni k tlumeni a eradikaci pfenosnych
spongiformnich  encefalopatii a/nebo rovnocenném bodu 1 pfilohy V nafizeni (ES)
&. 999/2001 (11); /

the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication
of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001 (*%); /

nponssoauTe No NOTEKIO Of roBeAa, OBLM U KO3W, HE COApXaT U He ce fobueHn of cneunduyHo
pusnyeH matepujan kKako wTo e peduHupaHo BO [lpaBuMnHWMKOT 3a Mepku 3a cysbuBame
1 UCKOpPEeHyBake Ha TPAHCMWUCUBHWU CMOHTMOGOPMHM €HLiedanonaTm OQHOCHO eKBMBaneHTHaTa
Toyka 1 oa AHekc V Ha Perynatuea (E3) 6p. 999/2001 (11);

produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nejsou ziskany ze strojné oddéleného
masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz, s vyjimkou produktl pochazejicich ze skotu, ovci
a koz ziskanych ze zvifat, ktera se narodila, byla nepretrzité chovana a porazena v zemi nebo
oblasti zafazené v souladu s narodni veterinarni legislativou a/nebo rovnocennym rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichz
nebyl zjistén zadny domaci pfipad BSE; /

the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except if
the animals from which products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived were born,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with national
veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing
anegligible BSE risk in which there have been no BSE indigenous cases; /

npon3BoAuTe No NOTEKNO Of FoBeAa, OBLM M KO3M, He coapXaT U He ce A0OMeHV of MeXaHU4Ku
0ABOEHO Meco gobueHo of rosefa, OBLUM MMM KO3W, OCBEH NMPOW3BOAM MO MOTEKNO Of roBeAa,
OBLY 1 K031, OOMEHN Of XMBOTHM KO Gune pofaeHwn, KOHTUHYUMPaHO OArMenAyBaHU M 3aKnaHu BO
3eMja Unu pervoH knacuduumpaH BO COrMacHOCT CO nponucuTe of obnacta Ha BETepUHapHOTO
34paBCTBO OAHOCHO ekBuBaneHTHata Opnyka 2007/453/E3 kako 3emja unuM perMoH co
3aHemapnue puauk of BCE u Bo koja Hemano cnyyaun Ha nojaBa Ha BCE nsBopHo of 3emjaTta unu
PEervoHor;

zvifata, z nichz jsou ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, nebyla porazena po
omraceni prostrednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou nebo
porazena po omraceni laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebeéni, s vyjimkou pfipadl, kdy se zvifata narodila, byla nepfetrzité
chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s narodni veterinarni legislativou
a/nebo rovnocennym rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE; /

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived, were
not slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same
method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, except if the animals were
born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with
national veterinary legislation and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region
posing a negligible BSE risk; /

XMBOTHUTE Of KOU ce A0OMeHN NPoM3BOANTE MO MOTEKNO Of roBeAa, OBLM M KO3U, HE Ce 3aKfaHu
CO 3allemMeTyBawe CO raceH NWULLTON, WnM YOWEHU Ha MWCTUMOT HauWH, WUNKU 3aKofieHW nocne
3allemeTyBake CO pasopyBawe Ha TkmBoTo Ha LIHC co ynotpeba Ha knuH koj ja npobusa
KpaHI/IjaJ'IHaTa wynnuHa, oCBeH OOKOJIKY XUBOTHUTE oune pPOoAEeHU, KOHTUHYUpPaHO oarnenyBaHu
1 3aKnaHu BO 3eMja MW PerMoH knacuduumpaH BO COFMacHOCT CO MponucuTe of obnacta Ha
BETEPUHAPHOTO 34paBCTBO OAHOCHO ekBuBaneHTHata Opnyka 2007/453/E3 kako 3emja unu
pervoH co 3aHemapnue puank og BCE;

pokud je mistem pdvodu zvifat, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu ovci a koz,
zemé nebo oblast zafazena v souladu s narodni veterinarni legislativou a/nebo rovnocennym
rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE, tato
zvifata nebyla krmena masokostni mouckou nebo Skvarky, jak jsou definovany v Kodexu zdravi
suchozemskych zivo¢ichta OIE, a produkty byly vyrabény a bylo s nimi zachazeno takovym
zplsobem, ktery zajiStuje, Ze neobsahuji nervové a lymfatické tkané odhalené béhem
vykostovani, ani jimi nejsou kontaminovany.] /
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if the animals, from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived,
originate from a country or region classified in accordance with national veterinary legislation
and/or equivalent Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk,
those animals were not fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the OIE Terrestrial
Animal Health Code and the products were produced and handled in a manner which ensures that
it did not contain and was not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the
deboning process.] /

[OKOMKY >KMBOTHWTE Of KOW ce A0OMeHu Mpou3BoAuTe MO MOTEKNo. O roeeda, OBUM W KO3W,
noTekHyBaaT Of, 3emja UM pervoH KnacuduumpaH Bo COrnMacHOCT CO mponucuTe of obnacta Ha
BETEpPUHaApPHOTO 3[4paBCTBO OAHOCHO ekBuBaneHTHaTa Opnykata 2007/453/EC, kako 3emja unu
pervoH co HeonpegeneH pusnk og BCE, oBMe XMBOTHM HE Ce XpaHETU CO KOCKEHO MU MECHO
GpalHo unn apyrn npepaboTkv kako WwTo e gedumHmpaHo Bo Koot 3a 3gpaBcTBeHa 3allTuTa Ha
KonHeHun xumBoTHM (Terrestrial Animal Health Code) Ha CeeTckaTa opraHusauuja 3a 3gpaBCTBEHa
sawTnTta Ha xwueoTHuTe (OIE) n npoussoguTe ce [obueHn U e pakyBaHO Ha Ha4YMH CO KOj ce
obesbenyBa Aeka He cogpXaT U He Ce KOHTaMUHMPaHW CO HEPBHO U NTIMMMHO TKMBO U3MOXEHO 3a
BpeMe Ha NMpoLecoT Ha obeckocTyBakbe. ]

() nebo (E2) pro dovoz ze zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem BSE, jak je uvedeno v narodni veterinarni
legislativé a/nebo rovnocenné pfiloze rozhodnuti Komise 2007/453/ES v platném znéni: /

for imports from a country or a region with a controlled BSE risk as listed in national veterinary
legislation and/or equivalent Annex to Commission Decision 2007/453/EC as amended: /

3a yBO3 0 3eMja Unu pernoH co koHTponupaH pusuk og BCE kako wTo € HaBeaeHo BO nponucute of,
obnacta Ha BETEpPMHAPHOTO 34PaBCTBO OAHOCHO ekBMBaneHTHUOT AHekc op OanykaTta Ha KomucujaTta
2007/453/EC co n3ameHa:

(1) zvifata, z nichz jsou ziskany produkty pochazejici ze skotu ovci a koz, prosla prohlidkou pred

porazenim a prohlidkou po porazeni a nebyla po omraceni usmrcena laceraci centralni nervové
tkané pomoci podlouhlého ty€ovitého nastroje zavedeného do dutiny lebecni nebo prostfednictvim
plynové injekce do.dutiny lebecni; /

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived, have
passed ante-mortem and post-mortem inspection and were not killed after stunning by laceration of
central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial
cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity; /

XWBOTHUTE of Kou ce gobueHu npousBoauTe Kou MOTEKHyBaaT Of roBeda, OBUM U Ko3u, Gune
npeMeT Ha ante-mortem u post-mortem npoBepku M He ce ybueHu nocrne 3alemeTyBawe CO
pasopysatse Ha TkMBoTO Ha LIHC co ynoTtpeba Ha knuH Koj ja npobuBa KpaHujanHara wynnmHa unm
co BOpM3ryBae Ha rac BO kpaHujanHaTta LynnuHa;

produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji specifikovany rizikovy materidl, jak je
definovan v Pravidlech pro opatfeni k tlumeni a eradikaci pfenosnych spongiformnich encefalopatii
a/nebo rovnocenném bodu 1 pfilohy V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani strojné oddélené maso
ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyly ziskany. /

the products.-of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication
of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001 or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or
caprine animals. /

npou3BoauTe Mo NOTEKNO oA roBeAa, OBLM U KO3U, HE coapXaT U He ce fobueHn of cneunduyHo
pu3ndeH MmaTtepujan kako WTo e AeduHupaHo Bo [lpaBUMMHUKOT 3a Mepku 3a cysbuBarse
N UCKOpPEHYBake Ha TPaAHCMUCUBHWU CMOHTMOGOPMHM eHuedanonaTum OgHOCHO eKBMBarieHTHaTa
Touka 1 op AHekc V Ha Perynatusa (E3) 6p. 999/2001 unu He e JOGWEH o MEXaHWUYKM OOBOEHO
Meco fobueHo of roseaa, OBLM UMK KO3W.

v pfipadé stfev pochazejicich plvodné ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
BSE musi dovoz opracovanych stfev splfiovat tyto podminky: /

in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk,
imports of treated intestines have been subject to the following conditions: /

BO Cry4aj Ha LjpeBa KO U3BOPHO NOTEKHYBaaT o 3eMja Unu permoH co HesHaumTeneH BCE pusuk,
npu yBo3 Ha obpaboTeHu LpeBa Tpeba oa ce ncnonHaT cnegHnBe YCroBu:

(@) zemé nebo oblast je zafazena v souladu s narodni veterinarni legislativou a/nebo
rovnocennym rozhodnutim Komise 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti
s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE; /
the country or a region is classified in accordance with national veterinary legislation and/or
equivalent Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE
risk; /
3emjaTta MM PervoHoT ce KnacuduumpaHyn BO COracHOCT CO nponucute of obnacta Ha
BETEpPMHAPHOTO 3[paBCTBO OJHOCHO ekBuBaneHTHata Opnyka 2007/453/E3, kako 3emja munu
pernoH co koHTponupaH puavk og BCE;

(b) zvifata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla
nepretrzité chovana a porazena v zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE
a prosla prohlidkou pfed porazenim a prohlidkou po porazeni; /
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(}) nebo (E3)

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived,
were born, continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible BSE
risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections; /

XUBOTHUTE Of KoM ce [0OMeHW NpousBoAMTE MO MOTEKNO Of roBeaa, OBUM W KO3K, Bune
POAEHWN, KOHTUHYMPAHO OArMeAyBaHW W 3aKNaHW BO 3eMja UM PEervioH CO 3aHeMapnuB PU3NK
o BCE u nomuHane ante-mortem u post-mortem nperneg,

(}) (c) pokud stfeva pochazeji ze zemé nebo oblasti, ve které doslo k vyskytu domacich pfipadl

BSE: /

if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous
cases: /

[AOKOMKy LpeBaTta ce fobneHn BO 3eMja UM peroH Bo KoW-Hemarno criyyaum Ha nojasa Ha BCE
M3BOPHO OA 3emjaTa U PermoHoT:

(i) zvifata se narodila po datu, kdy zac¢al byt u¢inné uplatfiovan zakaz krmeni pfezvykavcu
masokostni mouckou a Skvarky ziskanymi z prezvykavcu, nebo /
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with
meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants was enforced; or /
XXMBOTHUTE Ce POAEHM MO CTanyBake Ha cuna Ha 3abpaHaTa 3a xpaHewe Ha MnpexuBapu
CO KOCKEHO 1 MeCcHO BpalluHo unu gpyrn npepaboTkm AoBneHn of npexvsapu; um

(i) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nejsou ziskany ze specifikovaného
rizikového materidlu, jak je definovan v Pravidlech pro opatfeni k tlumeni a eradikaci
pfenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo rovnocenném bodu 1 pfilohy V nafizeni
(ES) €. 999/2001.] /
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived
from specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control
and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.] /
npousBoaMTe MO MOTEKNO Of roBeda, OBUM W KO3, He cogpXaT u He ce fobueHn of
cneunduyHO pu3nMYeH maTtepujan Kako WTo e AedurHupaHo BO [paBUNHUKOT 3a Mepku 3a
cy3buBarbe W WCKOPEHyBawe Ha TPAHCMUCMBHW CMOHIMO(OPMHU  eHuedanonatum
OAHOCHO ekBmBaneHTHata Toyka 1 og AHekc V Ha Perynatuea (E3) 6p. 999/2001.]

pro dovoz ze zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem BSE, jak je uvedeno v narodni veterinarni
legislativé a/nebo rovnocenné! pfiloze rozhodnuti Komise 2007/453/ES v platném znéni: /

for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in national
veterinary  legislation and/or equivalent Annex to Commission Decision 2007/453/EC as
amended: /

3a yBO3 0f 3eMja UMM PEerMoH co HeoapeaeH pusnk of BCE kako LWTo e HaBedeHO BO Npornucute
of-obnacta Ha BeTepMHApPHOTO 34pPaBCTBO OAHOCHO eKBMBaNeHTHWOT AHekc op Opnykata Ha
Komucujata 2007/453/EC co nsmeHa:

(1) zvifata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, nebyla krmena
masokostni mouckou nebo Skvarky ziskanymi z prezvykavcl, jak jsou definovany v Kodexu
zdravi suchozemskych Zivocicht OIE, a prosla prohlidkou pfed porazenim a prohlidkou po
porazeni; /
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived
have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the
OIE Terrestrial Animal Health Code, and passed ante-mortem and post-mortem inspections; /
KMBOTHUTE Of KOU ce A0OWEeHW Npov3BoAWTE MO MOTEKNO OA roBeda, OBUM WU KO3MW, He ce
XpaHeTW CO KOCKEHO M MeCHO 6pallHO MnM Apyrn npepaboTku Of NpexuBapu Kako LITO
e pecbuHmnpaHo Bo KogoT 3a 34paBCTBEHA 3allTWTa Ha KOMHeHW uBoTHM (Terrestrial Animal
Health Code) Ha CeeTckaTa opraHusauuvja 3a 3gpaBcTBeHa 3awTtuta Ha xwusoTHuTe (OIE),
1 NnomuHane ante-mortem v post-mortem nperneg;

(2) zvifata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, nebyla po omraceni

usmrcena laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebecni; /
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived
were not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected
into the cranial cavity; /
XMBOTHUTE Of KoM ce O06WeHM npou3BoaMTe MO MOTEKNO Of roBeda, OBUM U KO3U, HE ce
3aKnaHu rnocre 3allemMeTyBake COo pasopyBake Ha TkuBoTo Ha LIHC co ynotpeba Ha KnuH Koj
ja npobuBa kpaHujanHaTa LWyMNnNUHa, UM CO raceH NUILITON AWPEKTHO BO KpaHujanHata
LUYNNNHA;

(3) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany z nize uvedeného: /
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived
from: /

npoun3BoauTe Nno NOTEeKNno o4 roeeaa, oBUM U KO3U HE coapXKaT U He ce nobuvenn oa;

~
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(i)  specifikovany rizikovy material definovany v Pravidlech pro opatfeni k tlumeni a eradikaci
prenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo rovnocenném bodu 1 pfilohy V nafizeni
(ES) €. 999/2001; /
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and
eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001; /
CrneumuyHO pM3NYHN MaTepujanm Kako LWTO e HaBedeHo BO [NpaBMHMKOT 3a Mepku 3a
cy3buBartbe W WCKOPeHyBawe Ha TPaHCMWUCMBHM CMOHMMOMOPMHN  eHuedanonaTum
O[HOCHO ekBMBaneHTHaTa Todka 1 og AHekc V oa PerynatuBarta (E3) bp. 999/2001;

(i)  nervové a lymfatické tkané odhalené béhem vykostovani; /
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning; /
HEPBHO M NMMMHO TKUBO U3NOXEHO 3a BpeMe Ha MPOLECOT Ha 06eCKOCTyBakse;

(iii)  strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz. /
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals. /
MeXaHU4K/ 0ABOEHO Meco AOOMEeHO of KOCKM 07 roBeaa, OBLM U KO3W.

M(*) (4) V pripadé stiev pochazejicich plvodné. ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem
vyskytu BSE musi dovoz opracovanych stfev splfiovat tyto podminky: /
In the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE
risk, imports of treated intestines shall be subject to following conditions: /
Bo cnyuvaj Ha LupeBa 4yMe MecTo Ha MOTEKIO € 3emja co 3aHemapnve pusuk og BCE, yBo3oT Ha
TpeTupaHu upeBa Tpeba ce BpLUM JOKOJIKY Ce UCTIONHETU ClegHNTE YCIoBM:

(a) zemé nebo oblast je zafazena v souladu s narodni veterinarni legislativou a/nebo
rovnocennym rozhodnutim Komise 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti
s neur¢enym rizikem vyskytu BSE; /
the country or a region is classified in accordance with national veterinary legislation
and/or equivalent Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing an
undetermined BSE risk; /
3emjata UM pervoHoT ce knacuduumpaHi BO COrMacHOCT CO nponucute of obracta Ha
BETEpPVHApPHOTO 34paBCTBO OAHOCHO ekBuBaneHTHaTa Opnyka 2007/453/E3, kako 3emja
WINN pervoH co Heonpeaenex pusuk og bCE;

(b

~

zvifata, z nichz byly ziskany produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla
nepretrzité chovana a porazena v zemi nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu
BSE a prosla prohlidkou pfed porazenim a prohlidkou po porazeni; /

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin are derived,
were born, continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible
BSE risk and have passed ante-mortem and post-mortem inspections; /

XMBOTHUTE 0f Kou ce JobueHn npov3BoauTe MO MOTEKNO Of roBeAa, OBUM U KO3u, Gune
poAeHW, KOHTUHYMpPaHO oArfedyBaHW W 3akfaHW BO 3eMja WNu PervoH Co 3aHemaprve
puaunk og BCE v nomuHane ante-mortem u post-mortem npernep;

M) (c) pokud stfeva pochazeji ze zemé nebo oblasti, ve které doslo k vyskytu domacich pfipadl
BSE: /
if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE
indigenous cases: /
[OKOMKy LpeBaTa ce A0BMeHM BO 3emMja UMM pervioH BO KOM HEMaro Cryyaun Ha nojasa Ha
BCE n3BopHO o 3emjata unu pernoHoT:

(i) zvifata se narodila po datu, kdy zac¢al byt uc¢inné uplatiiovan zékaz krmeni prezvykavci
masokostni mouckou a Skvarky ziskanymi z pfezvykavcu, nebo /
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants
with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants was enforced; or /
XUBOTHUTE Ce poOAeHW Mo CTanyBakwe Ha cuna Ha 3abpaHaTa 3a xpaHewe Ha
npexuBapn CO KOCKEHO WM MeCHO OpallHo wnu Apyru npepaboTku pobueHn of
npexuBapu; unm

(ii) produkty pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nejsou ziskany ze
specifikovaného rizikového materidlu, jak je definovan v Pravidlech pro opatfeni
k tlumeni a eradikaci pfenosnych spongiformnich encefalopatii a/nebo rovnocenném
bodu 1 pfilohy V nafizeni (ES) €. 999/2001.] /
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not
derived from specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures
for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or
equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.] /
npousBoaMTe Mo NOTEKNO O roBeda, OBLUM W KO3W, He coapxaT U He ce AobueHn o
cneunuyHO pusnyeH mMatepujan kako WTo e aedmHupaHo Bo [MpaBuITHUKOT 3a Mepku
3a cy3buBare 1 UCKOpeHyBake Ha TPaHCMWCUBHM CMOHIMOMOPMHU eHuedanonaTnm
OOHOCHO ekBuBarneHTHaTa Toyka 1 of AHekc V Ha Perynatuea (E3) 6p. 999/2001.]
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(Y a/nebo  [Il.2.B Zpracované mlééné vyrobky (°) v mnoZstvi nejméné poloviny hmoty smésného produktu nebo pfi okolni teploté

and/or neskladovatelné mlééné vyrobky v jakémkoli mnozstvi, které: /

nivnn Processed dairy products (%) in an amount of half or more of the substance of the composite product or not shelf
stable dairy products in any quantity that: /
Mpepa6oTeHute npoussoam oa Mneko (%) BO KONMYECTBO KOe COUMHYBa MOMOBMHA MU NMoBeke of CcyncTaHuumjaTa
Ha MEeLUOBUTUOT MPOU3BOA WM MPOU3BOAM Of MIEKO Kou He ce cTabunHu Ha cobHa TemnepaTypa BO GMno kou
KOnMM4yecTBa Kou:

€) byly vyrobeny v (zemé) /
have been produced in the country /
BUNE NMPONSBEAECHN BO [PMKABA .. ..uevuernenninentesieesreesseeaneessreaareessneesseesneesseees s saas s be e en e eet e eeaeenneeneens
av zafizeni /
in the establishment /
=0 o 7= N ST PSPPSR
(Cislo schvaleni zafizeni plvodu mléénych vyrobk( obsazenych ve smésném produktu schvaleného v dobé
vyroby pro vyvoz mléénych vyrobk( do EU nebo do RSM). Zemé plvodu mlécnych vyrobk( musi byt jednou
z nasleduijicich:
- zemi shodnou se zemi vyvozu uvedenou v kolonce 1.7;
- Elenskym statem Evropskeé unie;
- tfeti zemi, ktera je schvalena pro vyvoz mléka a mlécnych vyrobk( do EU nebo Republiky Severni
Makedonie podle narodni veterinarni legislativy RSM a/nebo rovnocenného sloupce A nebo B
prilohy | nafizeni (EU) €. 605/2010, jestlize je tato tfeti zemé, ve ktere je smésny produkt vyroben,
rovnéz za stejnych podminek schvalena pro vyvoz mléka a mlécnych vyrobkid do EU nebo
Republiky Severni Makedonie: /
(approval number of the establishments of origin of the dairy products contained in the composite product
authorised at the time of production for export of dairy products to the EU or RNM). The country of origin of
the dalry products must be one of the following:

The same as the country of export in box 1.7;

- A Member State of the European Union;

- A third country authorized to export to the European Union or Republic of North Macedonia of milk
and dairy products in Column A or B of national veterinary legislation and/or equivalent Annex | to
Regulation (EU) No. 605/2010, where the third country where the composite product is produced is
also authorized, under the same conditions, to export to the Union or Republic of North Macedonia
of milk and dairy products. /

(6poj Ha ogobpeHVe Ha 0GjekTUTe Ha NOTEKNO Ha NPOU3BOAUTE Of MITEKO KOW Ce COAPXaHW BO MELLOBUTMOT
npou3eog ofobpeHn BO BpeMETO Ha MPOM3BOACTBO 3a M3BO3 Ha MpousBoauTe of Mmneko Bo EY ogHocHo
PCM). 3emjata Ha noTekno Ha npou3BoauTe of Mreko Tpeba fa buae egHa of cnegHuee

- MaeHTnyHa co 3emjata Ha U3Bo3 of Touka 1.7;

- 3emja uneHka Ha EBponckaTta YHuja;

- Tpeta 3emja ogobpeHa fa m3BesyBa BO YHujata ogHocHo Penybnvka CeBepHa MakenoHuja,
MIIEeKO 1 Npon3BoAW oA MIeko o koroHa A unu B oa nponucuTte og obnacta Ha BETEPUHAPHOTO
3apaBcTBo BO Penybnuka CeBepHa MakegoHuja OOHOCHO ekBuBaneHTHUOT [punor 1 Ha
Perynatusata (EY) Bp. 605/2010, Bo cnyyaj kora TpeTaTa 3eMja BO Koja € MpOu3BeAeH
MELLIOBUTUOT MpOU3BOS € WCTO Taka ofobpeHa, nog MCTUTE YCroBW, BO YHWjaTa OAHOCHO
Penybnuka CeBepHa MakefoHwuja aa n3Be3yBa MIeko 1 NPOU3BOAN Of, MIEKO.

Zemé puvodu uvedena v kolonce 1.7 musi byt uvedena na seznamu v narodni veterinarni legislativé RSM
al/nebo rovnocenné pfiloze | nafizeni (EU) €. 605/2010 a pouzité oSetfeni musi byt v souladu s oSetfenim
stanovenym na uvedeném seznamu pro pfislusnou zemi; /

The country of origin indicated in box 1.7 must be listed in national veterinary legislation and/or equivalent
Annex | to Regulation (EU) No 605/2010 and the treatment applied must be conform to the treatment
provided for in that list for the relevant country; /

3emjaTa Ha MOTeKIO BnuwaHa Bo Toykata |.7 Tpeba aa ce Haora Ha nuctarta BO nponucuTe of obnacTa Ha
BeTepuHapHoOTO 3apaBcTBO BO Penybnuka CeBepHa MakenoHwja ogHocHO ekBuBaneHTHuoT [lpuror 1 of
Perynatusata (EY) Bp. 605/2010 n TpeTmaHOT npumeHeT Tpeba Oa € BO COrMacHOCT CO TpeTMaHoT
nponuLiaH Bo Taa NucTa 3a peneBaHTHaTa 3eMmja;

(b) byly vyrobeny z mléka ziskaného od zvifat: /
have been produced from milk obtained from animals: /
6une nponsBefeHn o MIeKo JOBUEHO Of XXUBOTHU KOU:

(i) ktera jsou pod kontrolou ufedni veterinarni sluzby, /
under the control of the official veterinary service; /
ce oA, KOHTpona Ha oduumnjanHa BeTepuHapHa crnyxba;

(i) ktera patfi do hospodarstvi, jeZz nejsou pfedmétem omezeni z divodu vyskytu slintavky a kulhavky
nebo moru skotu, a /
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest;
and /
npunaraaT Ha oArneayBanuqLiTa kom He ce npeameT Ha 3abpanun nopaaw LLlan v nuraeka unu roseacka
yyma; u
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Il.a. Cislo jednaci osvédéeni IL.b.
Certificate reference No.

Cast II: Osvédceni
Part II: Certification / Oen Il: CepTudmkauuja

either

(iii)

u nichz se provadéji pravidelné veterinarni kontroly, aby se zajistilo splnéni veterinarnich podminek
stanovenych v Pravidlech o zvlastnich poZadavcich na potraviny Zivo¢iSného puvodu a Zakoné
0 bezpeénosti potravin a/nebo rovnocenném oddilu IX kapitoly | pfilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004
a smérnici 2002/99/ES; /

subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid
down in the Book of rules special requirements for food of animal origin and the Law on food safety
and/or equivalent Chapter | of Section IX of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004 and in Directive
2002/99/EC; /

6vne npegMeT Ha pPeAOBHW BETEPMHAPHW WHCMEKUMM CO Len Aa ce ocurypa geka Tue ce BO
cornacHocT co bapanaTta 3a 34paBCTBEHa 3aliTUTa Ha XMBOTHWUTE MponuiiaHy Bo MNpaBUMHMKOT 3a
nocebHute Gapara 3a xpaHaTa Of XMBOTUHCKO MOTekno u 3akoHOoT 3a 6e3bepgHocT Ha xpaHaTa
ofHocHo ekBuBaneHTHoTo lMornasje | Ha Opaen I1X og Mpwunor 3 Ha Perynatusata (EK) bp. 853/2004
n OupektuBaTa 2002/99/EK;

jsou mlé&nymi vyrobky vyrobenymi ze syrového mléka ziskaného z(e): /
are dairy products made from raw milk obtained from: /
ce Npov3BOoAM O MIIEKO Ha NpaBeHU 0f CUPOBO MIIEKO Koe € JoBbueHo of:

[krav, ovci, koz nebo buvolic a pfed dovozem na uzemi Republiky Severni Makedonie proSly nebo byly

vyrobeny ze syrového mléka, které proslo /

[cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of the Republic of North Macedonia
have undergone or been produced from raw milk which has undergone /

[kpaBn, oBuK, kO3M unn GuBONM N NMpep yBO3OT Ha Teputopujata Ha Penybnvka CesepHa MakedoHuja
6une npegmeT unu 6une Npov3BeaeHN of CMPOBO MIIEKO koe Guro npeameT Ha

*) bud
either

mnn

(Y) nebo

or
nnn

nebo
or
unu

nebo
or
unu

nebo
or
unm

[pasterizaénim oSetfenim s < pouzitim  jednoduchého tepelného oSetfeni s tepelnym ucinkem
pfinejmensim rovnocennym ucinku, kterého se dosahuje pfi pasterizacnim procesu zahfatim na
teplotu nejméné 72 °C po dobu 15 sekund, a v pfisluSném pfipadé dostatecnym pro dosazeni
negativni reakce pfi-testu na alkalickou fosfatdzu provedeném bezprostfedné po tepelném
oSetreni;] /

[a pasteurization treatment involving a single heat treatment with a heating effect at least equivalent
to that achieved by a pasteurization process of at least 72 °C for 15 seconds and where applicable,
sufficient to'ensure a negative reaction to-an alkaline phosphatase test applied immediately after the
heat treatment;] /

[TpeTmaH Ha nactepu3auuja Koj BKIydyBa €AVWHCTBEH TOMMOTEH TpETMaH CO 3arpeBayvky eekT Koj
€ MUHMMYM EKBMBaneHTEH CO OHOj KOj ce fobmBa npu npouec Ha nactepusauuja Ha Hajmanky 72 °C
CO BpemeTpaeke o 15 cekyHAW W, Kage LITO € MPUMEHNUBO, AOBOSIEH 3a Ja Ocurypa HeraTuBHa
peakumja Ha TeCT Ha ankanHa o3dgarasa CnpoBeeH BeHaLl MO TPETMAHOT Ha 3arpeBamse;]

[sterilizaénim procesem tak, aby byla dosazena hodnota Fo rovna nebo vyssi nez tfi;] /
[a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than three;] /
[npouec Ha cTepunusauuja, co uen oa ce pobue Fo BpeaAHOCT naeHTnyHa unm noronema og tpu;]

[oSetfenim utravysokou teplotou (UHT) nejméné 135 °C v kombinaci s pfiméfenou dobou trvani;] /
[an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable
holding time;] /

[TpeTmaH co ynTtpa Bucoka Temnepatypa (UHT) Ha He momanky og 135 °C BO kombuHauumja co
COO[BETEH Nepuos Ha 3aapXKyBare;]

[kratkodobou vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pfi teploté 72 °C po dobu 15 sekund nebo oSetfenim
s rovnocennym pasterizacnim ucinkem pouzitym na mléko, jehoZ hodnota pH je nizSi nez 7,0, tak,
aby bylo v pfislusném pfipadé dosazeno negativni reakce pfi testu na alkalickou fosfatazu;] /

[a high temperature short time pasteurization treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds, or
a treatment with an equivalent pasteurization effect, applied to milk with a pH lower than 7,0
achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test;] /

[TpeTmaH co Bucoka Temnepatypa co kpaTko BpemeTpaewe (HTST) Ha 72 °C co BpemeTpaeke of
15 cekyHAW, WM TpeTMaH CO EeKBMBAaNEHTEH MacTepu3npayku edeKT, CrpOoBeAEeH Ha MIIeKo CO
pH BpeaHocT noHucka of, 7,0 NocTUrHyBajkn, oHamy Kaje LUTO € HEOMXOAHO, HeraTuBHa peakumja Ha
TECTOT CO ankanHa gocdarasa;]

[kratkodobou vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pfi teploté 72 °C po dobu 15 sekund nebo o$etfenim
s rovnocennym pasterizaénim u¢inkem pouzitym dvakrat na mléko, jehoz hodnota pH se rovna nebo
je vy8si nez 7,0, tak, aby bylo v pfisluSném pfipadé dosazeno negativni reakce pfi testu na
alkalickou fosfatazu, bezprostfedné po niz nasleduje, /

[a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds, or
a treatment with an equivalent pasteurisation effect, applied twice to milk with a pH equal to or
greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test,
immediately followed by /

[TpeTmaH co Bucoka Temnepatypa co kpaTko BpemeTpaewe (HTST) Ha 72 °C co BpemeTpaete of
15 ceKyHAu, Unv TpeTMaH Co eKBMBAaSIEHTEH NacTepuanpaykn edpekT, ABa naT CNpoBEAEH HA MIEKO
co pH BpegHocT noHucka og 7,0 NoCTUrHyBajKkun, OHaMy Kage LUTO € HEeOMNXOo4HO, HeraTuBHa peakumja
Ha TecTOoT co ankanHa gocdarasa, npocneaeH co

(}) bud [snizeni hodnoty pH pod 6 na jednu hodinu;] /

either [lowering the pH below 6 for 1 hour;] /
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and/or
n/vinm

and/or
n/vinm

(M) alnebo  [ll.2.C

() a/nebo  [I.2.D

unm [HamanyBare Ha pH BpegHocTa nog 6 3a 1 yac;]
(1) nebo [dodate¢né zahtati na teplotu 72 “C nebo vy$si v kombinaci se suSenim;]] /

or [additional heating equal to or greater than 72 °C, combined with desiccation;]] /
nnm [pononHuTenHo 3arpeBake eKkBMBANEHTHO unu noronemo of 72 °C, Bo KombuHauuja co
cyuwerse;]]

(}) nebo [zvifat jinych nez krav, ovci, koz nebo buvolic a pfed dovozem na Uzemi Republiky Severni Makedonie
or prosly nebo byly vyrobeny ze syrového mléka, které prosio /
unm [animals other than cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of the Republic of
North Macedonia have undergone or been produced from raw milk which has undergone /
[KMBOTHM KOM He npunarfaaT Ha BWAOBUTE KpaBW, OBLUMW, KO3M wnu 6GMBONKM M npeg yBO3OT Ha
TeputopujaTa Ha Peny6nuka CeBepHa MakenoHvja 6une npeamet unu. 6une npousBeneHN of CUPOBO
MIIeKo koe 6uno npegmeT Ha

*) bud [sterilizacnim procesem tak, aby byla dosazena hodnota Fq rovna nebo vysSi nez tfi;] /
either [a sterilisation process, to achieve an Fo value equal to or greater than three;] /
unm [Npouec Ha cTepunusauuja, co Len ga ce nocturHe Fo BpeaHOCT MAeHTUYHa unu noronemMa
oA Tpu;]

(Y) nebo [oSetfenim ultravysokou teplotou (UHT) nejméné 135 °C v kombinaci s pfiméfenou dobou
or trvani;]] /
wnn  [an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with
a suitable holding time;]] /
[TpeTmaH co ynTpa Bucoka Temnepatypa (UHT) Ha He momanky og 135 °C Bo kombuHauuja
CO COOABETEH Nepuoa Ha 3agpxyBarse;]]

(d) byly vyrobeny dne nebo mezi a .1/
were produced on or between and "1/
CE MPOU3BEAEHN HA  ...ovvnenneneaieniiaaiunee VI MIOMERY e N e ).

Zpracované produkty rybolovu, které pochazeji ze schvaleného zafizeni ¢. (8) /

Processed fishery products that originate from the approved establishment No (8) /

Mpepa6oTeHn npon3Boau o puba Kou NOTEKHYBAAT 0f 0A00PEH OGJEKT CO BPOj (B)...u ivvrnieeiieiiiieiiieeii e,
nachazejiciho se v zemi (°) /

situated in the country (°) /

KOJj C& HAOMA BO BEMJA () o evueiiiniiineieie e e e e e ettt et ettt e e e et e e e e e et e e e et e e e e e e ]

Zpracované vajeéné vyrobky, které pochazeji ze schvalené zemé (°) /
Processed egg products that originate from the approved country (°) /
MNpepa6oTeHn Npon3BOAU OA jajua Kov MOTEKHYBAAT 0f 0A00PEHA APKABA (2)......eveuneeienieeiiieeeiieeeiiieeeieeeineens ]

byly vyrobeny z vajec pochazejicich ze zafizeni, které splfiuje pozadavky Pravidel o zvlastnich pozadavcich na
potraviny ZivocisSného puvodu a/nebo rovnocenného oddilu X pfilohy Il nafizeni (ES) €. 853/2004 nebo rovnocenné
veterinarni legislativy. Republiky  Severni Makedonie a k datu vystaveni osvéd€eni bylo prosté vysoce patogenni
aviarni influenzy, jak je uvedeno v narodni veterinarni legislativé RSM a/nebo rovnocenném nafizeni (ES)
€. 798/2008, a /

Were produced from eggs coming from an establishment which satisfies the requirements of the Book of rules
special requirements for food of animal origin and/or equivalent Section X of Annex Ill to Regulation (EC)
No 853/2004 or equivalent veterinary legislation in Republic of North Macedonia which at the date of issue of the
certificate is free from highly pathogenic avian influenza as defined in national veterinary legislation and/or equivalent
Regulation (EC) No 798/2008 and /

Bune npov3BeneHu of jajua kou poaraaTt of o6jekT koj ru ucrnonHyea baparbata of lNpaBunHMKOT 3a nocebHuTe
Oapara 3a xpaHaTta o[ XMBOTMHCKO MOTEKO OAHOCHO ekBuBaneHTHNoT Opaen 10 Ha lMpunor 3 Ha PerynatuBaTta
(EK) Bp. 853/2004 ogHOCHO ekBUBaneHTHWTE mponucu o obnacta Ha BeTepuHapHOTO 3ApaBcTBO BO Penybnuvka
CeBepHa MakefoHuWja kOj Ha 4aTyMOT Ha u3gaBake Ha cepTuduKaToT e cnoboaeH of BUCOKO naTtoreHa aBujapHa
nHNyeHUa kako WTo e geduHupaHo Bo PerynaTtmeata (EK) Bp. 798/2008 ogHOCHO eKBMBANeEHTHUTE NpONUCU of
obnacTa Ha BeTepuHapHOTO 3apaBcTBo Bo Penybnvka CeBepHa MakedoHuja un

bud / either / nnn

* n.2.b.1 [v jehoz okoli v okruhu 10 km [pfipadné vCetné Uzemi sousedni zemé] se nevyskytlo ohnisko vysoce
patogenni aviarni influenzy nebo Newcastleské choroby po dobu nejméné pfedchazejicich 30 dn(.] /
[within a 10 km radius of which [including, where appropriate, the territory of a neighbouring country,]
there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least
the previous 30 days.] /
[Bo paguyc og 10 km BO KOj [BKNydyBajku ja, kage LITO € COOOBETHO, TepuTopujaTa Ha cocegHaTta
OpxaBa,] Hemaro rnojaBa Ha >apuLiTe Ha BUCOKO naToreHa aBujapHa uHdnyeHua nnv Hbykacterncka
6onecT Bo nepuop of Hajmarnky 30 aeHa.]

nebo / or / nnn

® n.2.0.2 [vaje€né vyrobky byly zpracovany nasledujicim zplsobem: /
[the egg products were processed: /
[npousBoauTe of jajua 6Gune npepaboTeHu:
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(1) bud  [tekuty vajeény bilek byl oSetien: /
either [liquid egg white was treated: /
nnm [TeunaTa 6enka opf jajue 6una TpeTnpaHa:

*) bud [pFi teploté 55,6 °C po dobu 870 sekund;] /
either [with 55,6 °C for 870 seconds.] /

unm [Ha TemnepaTypa og 55,6 °C Bo BpemeTpaerwe og 870 cekyHan.]
*) nebo [pFi teploté 56,7 °C po dobu 232 sekund.] /

or [with 56,7 °C for 232 seconds.] |

unm [Ha TemnepaTypa of 56,7 °C Bo BpemeTpaerwe of 232 cekyHaun.]

(Y nebo [10 % soleny Zloutek byl oSetien pfi teploté 62,2 °C po dobu 138 sekund.] /
or [10 % salted yolk was treated with 62,2 °C for 138 seconds.] /
nnm [10 % noconeHa xonyka 6una TpeTupaHa Ha Temnepatypa o 62,2°C Bo BpemeTpaeH-e of
138 cekyHau.]

(}) nebo [suseny vajeény bilek byl oSetfen: /
or [dried egg white was treated: /
unm [ucywena 6enka og jajue 6buna TpeTupaHa:
®) bud [pfi teploté 67 °C po dobu 20 hodin.] /
either [with 67 °C for 20 hours.] |

nnm [Ha TemnepaTypa op 67 °C Bo BpemeTpaetse oa 20 yaca.]
*) nebo [pfi teploté 54,4 °C po dobu 513 hodin.] /
or [with 54,4 °C for 513 hours.]
unm [Ha TemnepaTypa of 54,4 °C Bo BpemeTpaere of 513 vaca.]

(}) nebo [cela vejce byla oSetfena prinejmensim takto: /
or [whole eggs were at least treated: /
mnm [uenwu jajua Gune TpeTupaHu HajManky:

®) bud [pfi teploté 60 °C po dobu 188 sekund.] /
either [with 60 °C for 188 seconds.] /

unu [Ha TemnepaTypa og 60 °C Bo BpemeTpaetse of 188 cekyHaw.]
(*) nebo [zcela uvafena.] /

or [completely cooked.] /

unu [uenocHo cBapeHu.]

[vaje€né melanze byly osetfeny pfinejmensim takto: /
[whole egg blends were at least treated]: /
[uenaTta mewaBuHa op jajua Guna TpeTnpaHa Hajmanky]:

™) bud [pfi teploté 60 °C po dobu 188 sekund.] /
either [with 60 °C for 188 seconds.] |

nnm [Ha TemnepaTypa op 60 °C Bo BpemMeTpaetse of 188 cekyHaw.]
(*) nebo [pfi teploté 61,1 °C po dobu 94 sekund.] /

or [with 61,1 °C for 94 seconds.] /

unm [Ha TemnepaTypa of 61,1 °C Bo BpemeTpaewe of 94 cekyHau.]
Poznamky / Notes / 3abeneLuku
Cast |: / Part|:/ fen I:
Kolonka 1.7: / uvedte kod 1ISO zemé plvodu smésného produktu obsahujiciho masny vyrobek, opracované zaludky, mocové
Box reference 1.7: / méchyfe a stfeva podle narodni veterinarni legislativy RSM a/nebo rovnocenné ¢asti 2 pfilohy Il rozhodnuti
Touka I.7: 2007/777/ES a/nebo pro zpracované mlécné vyrobky podle narodni veterinarni legislativy RSM a/nebo rovnocenné

prilohy | nafizeni Komise (EU) €. 605/2010 a/nebo pro zpracované produkty rybolovu podle narodni veterinarni
legislativy RSM a/nebo rovnocenné prilohy | a Il rozhodnuti Komise 2006/766/ES a/nebo pro zpracované vajecné
vyrobky podle narodni veterinarni legislativy RSM a/nebo rovnocenné ¢&asti 1 pfilohy | nafizeni Komise (ES)
€. 798/2008. /

insert the 1SO code of the country of origin of the composite product containing meat product, treated stomachs,
bladders and intestines as listed in national veterinary legislation and/or equivalent Annex I, Part 2 to Decision
2007/777/EC and/or for processed dairy products in national veterinary legislation and/or equivalent Annex | to
Commission Regulation (EU) No 605/2010 and/or for processed fishery products in national veterinary legislation
and/or equivalent Annex | and Il to Commission Decision 2006/766/EC and/or for processed egg products in
national veterinary legislation and/or equivalent Annex | Part 1 to Commission Regulation (EC) No 798/2008. /

ce Bnvwyea NCO KkodoT Ha 3emjaTa Ha MOTEKNO Ha MELUOBUTMOT NPOM3BOA KOj COAPXW NPOM3BOAM Of MECo,
06paboTeHn XenyaHuuM, MOYHW Meypu W LpeBa oA nponucute of obnacta Ha BeTepUHapHOTO 34paBCTBO
Bo Penybnuka CeBepHa MakefoHuja ogHocHo ekBuBaneHTHWOT Mpunor 2, fen 2 og Oanykata 2007/777/EC w/ivnun
3a npepaboTeHW NMpoM3oBAM O, MIIEKO Of MponucuTe of obnacta Ha BETEPUHApHOTO 34paBcTBO Bo Penybnvika
CeBepHa MakefoHuWja ogHOCHO ekBuBaneHTHWOT Mpunor 1 Ha PerynatuBata Ha Komucujata (EY) Bp. 605/2010
n/wnu npepaboTeHun nponssoan oa puba Bo nponucuTe of obnacta Ha BeTepMHapHOTO 34paBcTBO BO Penybnuka
CeBepHa MakegoHuja ogHOCHO ekBuBaneHTHWOT Mpunor 1 n 2 Ha OpnykaTa Ha Komucujata 2006/766/EK u/vnu
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3a npepaboTeHn Npou3BOAM Of jajua BO MponucuTe of obnacta Ha BeTepuHapHOTO 3A4paBcTBO BO Penybnuka
CeepHa MakepoHuja ogHocHo ekBuBaneHTHWoT [lpunor 1 [Oen 1 opg PerynatmBa Ha Komucujata (EK)
Bp. 798/2008.

Kolonka 1.11: / nazev, adresa a pfipadné Cislo registrace/schvaleni zafizeni vyroby smésného produktu (smésnych produkt().
Box reference 1.11: /  Nazev zemé puvodu, ktera se musi shodovat se zemi plvodu v kolonce 1.7. /
Touka |.11: name, address and registration/approval number if available of the establishments of production of the composite

product(s). Name of the country of origin which must be the same as the country of origin in box 1.7. /
ume, agpeca u 6poj Ha opobpeHue/perucTpaumja, AOKOMKY Ce Mo3HaTh, Ha 06jekToT BO KOj e npousBefeH
MeLUoBUTWOT npou3Bof. ViMe Ha 3emjaTa Ha noTekno koja Tpeba fa 6uae uaeHTUYHa Kako 1 3emjaTta BnuLIAHa BO

Touka 1.7.
Kolonka 1.15: / registracni Cislo (zelezni¢nich vagéonlt nebo kontejneru a silniéniho vozidla), &islo letu (letadla) nebo jméno
Box reference 1.15:/  (plavidla). V pfipadé pfepravy v kontejnerech musi byt jejich celkovy poCet a registraéni Cislo a poradové €islo
Touka |.15: plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce 1.23. V pfipadé vykladky a opétovného naloZzeni musi odesilatel

informovat stanovisté hrani¢ni kontroly vstupu do Republiky Severni Makedonie. /

registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In the
case of transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a
serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must
inform the border inspection post of introduction into the Republic of North Macedonia. /

6poj Ha perucTpaumja (Kenes3HUYKU BaroHW UMM KOHTEJHEP M NaTHUYKO BO3wUNo), 6poj Ha NneT (aBWMOH) UMK Ume
(6poa). Bo cnyyaj Ha TpaHCNOpT BO KOHTEjHEPW, BKYMHWOT BPOoj Ha KOHTEjHEPU M HUBEH Bpoj Ha perncTpauuja u Bo
cny4yaj kora ume cepucku 6poj Ha nnomba, uctmot Tpeba aa buge BnuwaH Bo Touka |.23. Bo cnyyaj Ha uctosap
unu npetosap, ucnpakavoTr Tpeba Ada ja m3BecTu rpaHmyHaTa MHcnekuumja Ha Brne3 Bo Penybrnvka CesepHa

MakepnoHwja.
Kolonka 1.19: / uvedte pfislusny kdd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace, napfiklad: 16.01; 16.02; 16.03;
Box reference 1.19:/  16.04; 16.05;19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06. /
Touka 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation such as: 16.01; 16.02;

16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06. /
ce BnyLyBa COOABETHMOT KoA 04 XapmoHusupaHuot cuctem (XC) Ha CeetckaTta LlapuHcka OpraHu3auuja, Kako
Ha npumep: 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.

Kolonka 1.20: / uvedte celkovou hrubou a celkovou Cistou hmotnost. /

Box reference 1.20: /  indicate total gross weight and total net weight. /

Touka 1.20: Ce BnuLyBa BKynHaTa bpyTo TeXuHa 1 BKynHaTa HeTo TeXuHa.

Kolonka 1.23: / v pfipadé kontejneri nebo beden musi byt uvedeno ¢islo kontejneru a (pfipadné) Cislo plomby. /

Box reference 1.23:/  for containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included. /

Touka 1.23: 3a KOHTEjHEPU UMK KYTUMK, BPOjOT Ha KOHTEjHEPOT 1 BpojoT Ha NnombaTa (AoKoNKy € NpUMeHnunBo) Tpeba Aa Guaat
BKITy4YEeHNU.

Kolonka 1.28: / vyrobni zavod: uvedte nazev a pfipadné Cislo schvaleni zafizeni vyroby smésného produktu (smésnych produkt().

Box reference 1.28:/  Druh zboZzi: v pfipadé smésnych produktt obsahujicich masné vyrobky, opracované zaludky, mocové méchyie a

Touka |.28: stfeva uvedte ,masny vyrobek®, ,opracované zaludky“, ,mocové méchyfe” nebo ,stfeva“. V pfipadé smésnych

produktl obsahujicich mlécné vyrobky uvedte ,mlécny vyrobek“. V pfipadé smésnych produktl obsahujicich
zpracovaneé produkty rybolovu uvedte, zda produkt pochazi z akvakultury nebo volné pfirody. V pfipadé smésnych
produktl obsahujicich vajec¢né vyrobky uvedte obsah vajec v procentech. /

manufacturing plant: insert the name and approval number if available of the establishments of production of the
composite product(s). Nature of commodity: in case of composite products containing meat products, treated
stomachs, bladders and intestines indicate ‘meat product’, treated stomachs’, ‘bladders’ or ‘intestines’. In case of
composite product containing dairy products indicate ‘dairy product’. In case of composite product containing
processed fishery products specify whether aquaculture or wild origin. In case of composite product containing egg
products specify the egg content percentage. /

0GjekT 3a nNpou3BOACTBO: CE BhuWyBa MMETO M BpojoT Ha ogobpeHWeTo, AOKOMKY ce Mo3HaTu, Ha objekToT 3a
npon3BoACTBO Ha MeLIOBUTMOT Npou3BoA. I'Ipmpona Ha npoun3BoaoT: BO cnyqaj Ha MeLloBUTU Npou3BOoAN KOU
cogpxaTt nNpou3BoaM Of Meco, TPeTUpaHu XenyaHULM, MOYHM MEeypW U LipeBa, ce BhuLlyBa ‘Mpou3Boa o Meco’,
‘0bpaboTenu xenyaHUUW’, ‘MOYHM Meypu’ unun ‘upesa’. Bo cnyyaj Ha MeloBUT NPou3BOA KOj COAPXKMW MPOM3BOAM
o4 MIeKo, ce BnuLyBa ‘NMpou3Boau og Mneko’. Bo cnyyaj Ha MeLLOBUT NPOU3BOA KOj COAPXM Npou3Boau of puba,
Tpeba fa ce BnWLWe fanu e co NOTEKIO Of akBakynTypa wnu AvB BoAeH cBeT. Bo cnyyaj Ha MelwoBuT nponssog,
KOj coapxu npou3soau of jajua, Tpeba ga ce BnuLLEe NPOLEHTyanHaTa 3acTaneHocT Ha jajue.

Cast Il: / Part Il: / Oen |1

® Uvedte podle situace. /
Keep as appropriate. /
MononHM Kako WTO € COOABETHO.

® Masné vyrobky, jak je stanoveno v Pravidlech o zvlastnich pozadavcich na potraviny zivoc¢isného plvodu a/nebo rovnocenném
bodu 7.1 pfilohy | nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a opracované zaludky, mocové méchyre a stfeva, jak je stanoveno v Pravidlech
o0 zvlastnich pozadavcich na potraviny Zivo¢isného pdvodu a /nebo rovnocenném bodu 7.9 pfilohy | nafizeni (ES) €. 853/2004,
které byly podrobeny jednomu z oSetfeni stanovenych v narodni veterinarni legislativé RSM a/nebo rovnocenné &asti 4 pfilohy Il
rozhodnuti 2007/777/ES. /
Meat products as laid down in the Book of rules special requirements for food of animal origin and/or equivalent point 7.1 of
Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines as laid down in the Book of rules special
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requirements for food of animal origin and/or equivalent point 7.9 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 that have
undergone one of the treatments laid down in national veterinary legislation and/or equivalent Annex Il Part 4 to Decision
2007/777/EC. |

Mponssogute of meco nponuwanu Bo [paBuMMHMKOT 3a nocebHuTe Gaparba 3a XpaHaTa Of >KMBOTUHCKO MOTEKNO OAHOCHO
ekBuBaneHTHaTa Touka 7.1 og MNpunor 1 Ha PerynaTtueata (EK) Bp. 853/2004 n 06paboTeHm xenyaHuum, MOYHU Meypu 1 LpeBa
Kako LWTO e nponuwaHo Bo mponucy [paBunHUKOT 3a nocebHuTe Gapama 3a XxpaHaTa Of >KMBOTMHCKO MOTEKNO OJHOCHO
ekBuBaneHTHaTa Touka 7.9 Ha [Mpunor 1 Ha Perynatusata (EK) Bp. 853/2004 kov 6une npeameT Ha efeH o TpeTMaHwuTe
nponuwaHn BO nponucute of obnacta Ha BeTepuHapHOTO 3ApaBcTBO BO Penybnuka CeBepHa MakegoHuja OAHOCHO
eksuBaneHTHWoT lMpwunor 2 [len 4 og Oanykarta 2007/777/EK.

®) Odchylné od bodu 4 mohou byt dovezena jatecné upravena téla, pllky jatecné upravenych tél nebo pulky jatecné upravenych tél
rozporcované na nejvySe tfi Casti a Ctvrté neobsahujici jiny specifikovany rizikovy material nez patef v€etné dorzalnich
kofenovych ganglii. /
By way of derogation from point 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and
quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. /
Mo naT Ha oTcTanyBawe oA Touka 4, TPYNoBWTE, MOXe [a Ce yBe3aT MOfioBUHA - TPYNOBUTE UMW YETBPTUHA - TPyrnoBuTe
paceyeHn Ha noeeke of TPW LENn [enoBu U YETBPTUHWM KOU He COApXaT creumdudeH pusndeH Matepujan koj He e 'pbeTeH
cTon®, BKMy4yBajkn rm 1 [OP3anHUTE KOPEHCKN raHmum.

Pokud neni vyZzadovano odstranéni patefe, oznaci se jate¢né upravena téla nebo ¢asti jatecné upravenych tél skotu obsahuijici
patef modrym pruhem na $titku, jak je uvedeno v Pravidlech pro oznacovani masa a masnych vyrobka ze skotu, ovci, koz a
prasat a/nebo rovnocenném natizeni (ES) €. 1760/2000. /

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing
vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label referred to in the Book of rules on labeling and declaration of
meat and meat products from bovine, ovine, caprine and swine animals and/or equivalent Regulation (EC) No 1760/2000. /

Bo cnyuaj kora He e MOTpebHO OTCTpaHyBawe Ha 'pPOETHMOT CTONG, TPynoBUTE UM TPYMOBUTE paceyeHu 3a uenute Ha
ronemonpoaaxba Tpeba BegHall Aa ce nAeHTUdUKyBaaT CO CMHa NMeHTa Ha eTvkeTaTa Kako LUTO nponuwiaHo Bo MNpaBunHUKOT
3a HAYMHOT Ha O3HayyBak-e U Aeknapvpare Ha MECOTO M NPOM3BOAMTE Of MECO Of XVWBOTHW Of BUAOBWTE roBeda, OBLM, KO3M
1 CBUHM OJHOCHO ekBuBaneHTHaTa Perynatusara (EK) Bp. 1760/2000.

Do dokladu, ktery je uveden v narodni veterinarni legislativé RSM a/nebo rovnocenném ¢lanku 2 odst. 1 nafizeni (ES)
€. 136/2004 se v pfipadé dovozu doplini pocet jate¢né upravenych tél skotu nebo ¢asti jatecné upravenych tél skotu, u kterych je
pozadovano odstranéni patefe, jakoz i pocet tél/Casti, u kterych neni pozadovano odstranéni patere. /

The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well
as the number where removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in national
veterinary legislation and/or equivalent Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports. /

Bo cnyuaj Ha yBo3, 6pojoT Ha TpynoBu Ha roBeda wnu TpyMoBW paceyeHu 3a Lenu Ha ronemonpogaxba of kov e noTpebHo Aa
ce OTCTpaHU'pbeTHMOT CToNb kako M OpojoT BO UMM Crydam He e NOTpebHO OTCTpaHyBawe Ha 'pbeTHuoT ctonb, Tpeba aa ce
BNMWAT BO AOKYMEHTOT CromeHaT BO nponucuTe of obnacta Ha BeTepuHapHOTO 3apaBcTBo BO Penybnuka CeepHa
MakenoHwuja ogHOCHO eKBMBaneHTHUOT uneH 2 ctaB (1) Ha PerynaTtueata (EK) Bp. 136/2004.

* Vztahuje se pouze na dovoz opracovanych stfev. /
Only applicable to imports of treated intestines. /
MpumeHnMBO €ONHCTBEHO 3a YBO3 Ha 06paboTeHu LpeBa.

®) Odchylné od bodu 3 mohou byt dovezena jatec¢né upravena téla, pllky jate¢né upravenych tél nebo pulky jateéné upravenych tél
rozporcované na nejvysSe tfi Casti a Ctvrté neobsahujici jiny specifikovany rizikovy materidl nez patef v€etné dorzalnich
kofenovych ganglii. /
By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and
guarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. /
[lo nat Ha oTcTanyBaHe of Touka 3, MOXe Aa ce yBe3aT TPynoBUTe, MOMOBUHKUTE UMK NOMOBUHKUTE KOW CE UCEYEHU Ha NoBeke
o4 Tpv Oena 3a Lenute Ha ronemonpofaxba, kako U YETBPTUHKUTE KOW HE coapaT cneunduyeH pusnyeH matepujan ocBeH
'pbeTeH cTono, BKIyYyBajKu M U OP3ANTHUTE KOPEHCKM FaHINN.

Pokud neni vyZadovano odstranéni patefe, oznaci se jateCné upravena téla nebo Casti jatené upravenych tél skotu obsahujici
patef dobre viditelnym modrym pruhem na §titku, jak je uvedeno v Pravidel pro oznacovani masa a masnych vyrobku ze skotu,
ovci, koz a prasat a/nebo rovnocenném nafizeni (ES) €. 1760/2000. /

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing
vertebral column shall be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in the Book of rules on labeling and
declaration of meat and meat products from bovine, ovine, caprine and swine animals and/or equivalent Regulation (EC)
No 1760/2000. /

Bo cnyuaj kora He e noTpebHO oTCTpaHyBake Ha 'pPOeTHVMOT cTonb, TPYNoBWM Ha roBeda MNy TPYMOBU paceyeHun 3a Lenu Ha
ronemonpogaxba kon copgpxat 'pbeteH cTonb, ke ce naeHTUdMKYBaaT Co jacHO BUAMNMBA CMHA NEHTa Ha eTukeTaTa Kako LUTO
e nponuwaHo Bo MpaBUMHMKOT 3a HAYMHOT Ha O3HaYyBake M AeKnapupake Ha MECOTO M NMPOM3BOAMTE O MECO Of XXUBOTHU Of
BMOOBWTE roBefa, OBLIM, KO3U 1 CBUHU OOHOCHO ekBuBarneHTHaTa Perynatusata (EK) Bp. 1760/2000.

Do dokladu, ktery je uveden v narodni veterinarni legislativé RSM a/nebo rovnocenném clanku 2 odst. 1 nafizeni (ES)
€. 136/2004 se v pfipadé dovozu doplni pfesny Udaj o poétu jateéné upravenych tél skotu nebo ¢asti jate¢né upravenych tél
skotu, u kterych je pozadovano odstranéni patefe a u kterych neni pozadovano odstranéni patere. /

Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral
column is required and from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in
national veterinary legislation and/or equivalent Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports. /

Bo cnyyaj Ha yBO3, BO JOKYMEHTOT NponuLlaH BO nNponucuTe o obnacta Ha BETEPUMHAPHOTO 34paBcTBO Bo Penybnvka CeBepHa
MakenoHwuja ofHOCHO eKBMBarneHTHWOT YreH 2 ctaB (1) Ha PerynaTtueata (EK) Bp. 136/2004 Tpeba aa ce Bnuiwwe nocebHa
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MHdopMaumja 3a 6pojoT Ha TPYMoBM Of roBeda UMM TPYNOBWM paceyeHun 3a Lenu Ha ronemonpopaxba, on kou e notpebHo
OTCTpaHyBane Ha 'pbeTHMOT cTonb 1 oA Kou He e NoTpebHO oTCcTpaHyBake Ha 'PbeTHMOT cTonb.

©) Syrovym mlékem a mléénymi vyrobky se rozumi syrové mléko a mlécné vyrobky k lidské spotfebé, jak je definovano
v Pravidlech o zvlastnich pozadavcich na potraviny Zivo¢isného plvodu a/nebo rovnocenném bodu 7.2 pfilohy | nafizeni (ES)
¢. 853/2004. /
Raw milk and dairy products means, raw milk and dairy products for human consumption as defined in the Book of rules special
requirements for food of animal origin and/or equivalent point 7.2 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004. /
Cu1poBO MNEKO 1 MPOU3BOAM Of MIEKO CE CUPOBO MIIEKO M MPOU3BOAM Of MIEKO KOWM CE& HaMEHETW 3a MCXpaHa Ha nyre Kako LITo
e gedvHmpaHo Bo NpaBunHMKOT 3a nocebHWTe Bapara 3a xpaHaTa of XMBOTMHCKO MOTEKNO OAHOCHO. eKBMBaneHTHaTa Toyka
7.2 op Mpunor 1 Ha Perynatuneata (EK) bp. 853/2004.

@) Datum nebo data vyroby. Dovoz syrového mléka a mléénych vyrobk( neni povolen, pokud bylo ziskano/byly ziskany bud pfed
datem povoleni k vyvozu do Republiky Severni Makedonie ze tfeti zemé nebo jeji ¢asti uvedené v kolonkach 1.7 a 1.8, nebo
v dobé, kdy Republika Severni Makedonie pfijala restriktivni opatfeni proti dovozu syrového mléka a mlécnych vyrobku z této
tfeti zemé nebo jeji casti. /

Date or dates of production. Imports of raw milk and dairy products shall not be allowed when obtained either prior to the date of
authorisation for exportation to the Republic of North Macedonia of the third country or part thereof mentioned under 1.7 and 1.8,
or during a period where restrictive measures have been adopted by the Republic of North Macedonia against imports of raw
milk and dairy products from this third country or part thereof. /

[Jarta unu gaTtymMn Ha Npov3BOACTBO. YBO3OT Ha CMPOBO MIIEKO MW MPOM3BOAM Of MNeko Hema ga 6uae A03BOMEH BO Chyyaj
Kora ce gobueHn wnu npeg AatymoT Ha opobpeHWeTo Ha TpeTaTa 3eMja MnvM HejsauHWTe OenoBu 3a n3Bo3 Bo Penybnuvka
CeBepHa MakegoHuja, cnomeHatn Bo Todka .7 un 1.8, nnu 3a Bpeme Ha yCBOjyBare€ Ha pPECTPUKTMBHW MEPKU Of CTpaHa Ha
Penybnuka CeBepHa MakegoHuja NpoTMB YBO3 Ha CUMPOBO MIEKO U MPOW3BOAM OA MIIEKO O OBaa TpeTa 3emja Unu Hej3uHU
Aenosu.

®) Cislo zafizeni pro produkty rybolovu, které ma povoleni vyvaZet do RSM. /
Number of the fishery product establishment authorised to export to the RNM. /
Bpoj Ha 06jekToT 3a Nnpon3Boaun o pvbu ogobpeH 3a n3so3 Bo PCM.

®) Zemé puvodu, kterd ma povoleni vyvazet do RSM. /
Country of origin authorised to export to the RNM../
3emja Ha noTekno ogobpeHa 3a n3so3 Bo PCM.

(1%  V ptipadé smésnych produktt obsahujicich pouze vaje¢né vyrobky nebo produkty rybolovu Ize uznat podpis ufedniho
inspektora. /
In case of composite products containing only egg or fishery products the signature of an official Inspector can be accepted. /
Bo cnyyaj Ha mMeloBUTM Npon3BOAM KOW COApXaT eAMHCTBEHO MPOM3BOAM Of jajua uin puba, moxe Aa ce npudati noTnuc Ha
oduumjaneH MHCNeKTop.

(1)  Odstranéni specifikovaného rizikového materidlu neni vyZzadovano, pokud jsou produkty pochéazejici ze skotu, ovci a koz ziskany
ze zvifat, kterd se narodila, byla nepfetrzit¢ chovana a porazena v tfeti zemi nebo oblasti tfeti zemé zafazené v souladu
s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE. /
The removal of specified risk material is not required if the products of bovine, ovine and caprine animal origin derive from
animals born, continuously reared and slaughtered in a third country or region of a third country classified in accordance with
Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk. /
OTcTpaHyBaHeTO Ha cneunduyeH pusnyieH maTtepuwjan He ce 6apa 3a Npov3BOAMUTE NO NOTEKO oA roBeaa, OBLM M KO3W KOU ce
pobuBaat of KMBOTHU KOu Bune pofeHu, KOHTUHYMpaHO OArfNeAyBaHW U 3aKrmaHu BO 3emja MNM peryoH knacuduuvpaH Bo
COrfmacHocT co mponucute of obnacta Ha BeTepvHapHOTO 34paBCTBO OAHOCHO ekBuBaneHTHata Opnyka 2007/453/E3 kako
3emMja unu pervioH co 3aHemapnue pusuk og BCE.

Podpis musi byt v jiné barvé nez je barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky. /

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or
watermark. /

Bojata Ha notnucoT Tpeba ga 6uae pasnuyHa og OHaa Ha NevyaTeHMoT TeKeT. ICTOTo npaBmnno ce ogHecyBa Ha nevYaTuTe CO UCKIy4OK Ha
penjedHVTE M BOAEHUTE MevaTu.

Uredni veterinarni Iékaf/ufedni inspektor / Official veterinarian/Official inspector / OcduumjaneH BeTepuHap/OcmumnjaneH
uHcnekTop (10)

Datum: Jméno (hilkovym pismem), kvalifikace a titul:
Date: Name (in capital letters), qualification and title:
Hara: Mwme (co ronemun 6ykeu), kKBanudukalmja n 3same:
Razitko: Podpis:

Stamp: Signature:

Mevar: MoTnuc:
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